TRANSFORMASI PENERJEMAHAN GRAMATIKAL DAN LEKSIKAL PADA TEKS TERJEMAHAN
(SOUS-TITRE) FILM JEUX

D'ENFANTS

DEA EDITHA NINGTYAS, Dr. Sajarwa, M.Hum.

Universitas Gadjah Mada, 2017 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

UNIVERSITAS
GADJAH MADA

DAFTAR ISI
HALAMAN SAMPUL LUAR ... i
HALAMAN SAMPUL DALAM ... i
HALAMAN SAMPUL DALAM ... iv
HALAMAN PENGESAHAN ... v
HALAMAN PERNYATAAN ... Y
MOTTO e vii
HALAMAN PERSEMBAHAN ..o Vil
KATA PENGANTAR . iX
DAFTAR IST . ettt bbb Xi
DAFTAR BAGAN ...t Xiv
DAFTAR GAMBAR ... s XV
INTISARI ..ttt e e sree s XVi
ABSTRACT ..ttt XVii
BAB I PENDAHULUAN ..o 1
1.1 Latar BelaKang ......ccccooveiviiiiicieee e 1
1.2 RUMUSAN MaSalaN ........coiiiiiiec s 6
1.3 Tujuan Penelitian .........ccooiiiiiiie s 6
1.4 Tinjauan PUSEAKA ...........ccociiiiiieee et 7
1.5 LaNdaSan TEOMM ......ccveiviiiiiiieiieieeeie ettt 13

Xi



UNIVERSITAS
GADJAH MADA

TRANSFORMASI PENERJEMAHAN GRAMATIKAL DAN LEKSIKAL PADA TEKS TERJEMAHAN
(SOUS-TITRE) FILM JEUX

D'ENFANTS

DEA EDITHA NINGTYAS, Dr. Sajarwa, M.Hum.

Universitas Gadjah Mada, 2017 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

1.5.1 Teori FIIM/CINEMA .......ccoiiiieee e 13
1.5.2 Teori TerJEMANEAN .......ccciiiiieee s 20
1.5.3 Teori Transformasi Terjemahnan...........cocooviiiniiienene e 32
1.6 Ruang Lingkup Penelitian...........cccooeiiiiiiiiiicccc e 34
1.7 Metodologi Penelitian ...........ccccoveiiiieiieic e 34
1.7.1 Tahap Pengumpulan Data ............cccovveveiieiieie e 34
1.7.2 Tahap ANaliSis Data.........cccecveiueiieiieie e 35
1.7.3 Tahap Penyajian Data ...........cccceveiieiieii e 37
1.8 Sistematika Penyajian ...........ccccoveiueiiieiierie e 37

BAB Il TRANSFORMASI TERIEMAHAN GRAMATIKAL

DAN LEKSIKAL ... 38
2.1 Transformasi Terjemahan Segi Gramatikal .............cccccoiiiiiiinnnen, 38
2.1.1 Penambahnan ..o s 38
2.1.1.1 Penambahan Kata..........ccccoeeiirininienieneie e, 39
2.1.1.2 Penambahan FraSe ........cccoceiierenieeneeie e sieesie e nie e 47
2.1.1.3 Penambahan KlausSa...........cccccvererieneeieiie e see e 49
2.1.2 Pengurangan atau Penghilangan...........ccccccoveiiiiieiecicse e 50
2.1.2.1 Pengurangan atau Penghilangan Kata...............c.ccccoveveiiennen. 51
2.1.2.2 Pengurangan atau Penghilangan Frase............cc.ccoovvviinnnenen. 57
2.1.2.3 Pengurangan atau Penghilangan Klausa Kalimat .................. 59
2.1.3 Penggabungan atau Kompresi Kalimat ...............ccccooeviieieiiennn, 61
2.1.4 Pemisahan Kalimat ..........ccooeiiiiiiniiiiieeee s 65
2.1.5 PeNGQANTIAN. .......ooiiiiieiieieee s 69
2.1.5.1 Penggantian Jenis Kalimat.............ccccoovevveiie e 69
2.1.5.2 Penggantian Unsur Pembentuk Kalimat.............c.cccoevevvnene. 72
2.1.6 Derivasi SINTAKSIS .......ceiverueiieiiere e seese e sre e nee e e 74
2.1.7 Tidak Menerjemahkan Satu Kalimat Penuh.............cccooviinnne. 76

xii



TRANSFORMASI PENERJEMAHAN GRAMATIKAL DAN LEKSIKAL PADA TEKS TERJEMAHAN
(SOUS-TITRE) FILM JEUX

D'ENFANTS

DEA EDITHA NINGTYAS, Dr. Sajarwa, M.Hum.

Universitas Gadjah Mada, 2017 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

UNIVERSITAS
GADJAH MADA

2.2 Transformasi Terjemahan Segi Leksikal ...........cccoooieiiiiiiiiieee, 78

2.2.1 Penyimpangan Makna .........ccccovvveriiienienene e 79

2.2.2 Pergeseran MaKNa.........ccovecuviieiieieeie e see e e nee e nneas 83

2.2.3 EKSPliKasi MaKNa...........cccecuviieiieiicic e 87

BAB Il FAKTOR-FAKTOR PENYEBAB TRANSFORMASI

TERIJEMAHAN ..o 90

3.1 Faktor Internal Transformasi Terjemahan ...........cccccoveviveveiicvneseseenan, 90

3.1.1 Faktor KebahaSaan ............ccocuuieieieneiiesisisesee e 91

3.1.2 Faktor Kebudayaan............cocveieieieneienisiseeee s 96
3.2 Faktor Eksternal Transformasi Terjemahan............ccccceoevirenennnienieeinennns 103
3.2.1 FaKtor Penerjeman..........ccccoveiieiieiie e 103
3.2.2 FAKLOr FIlM .o 106
BAB IV KESIMPULAN. ..ottt 108
4.1 Kesimpulan Transformasi Terjemahan Segi Gramatikal........................... 108
4.2 Kesimpulan Transformasi Terjemahan Segi Leksikal ...............c..ccccue...... 111
4.3 Kesimpulan Faktor-Faktor Transformasi Terjemahan...............ccccccevenen. 112
DAFTAR PUSTAKA ..ottt 115

xiii



TRANSFORMASI PENERJEMAHAN GRAMATIKAL DAN LEKSIKAL PADA TEKS TERJEMAHAN
(SOUS-TITRE) FILM JEUX

D'ENFANTS
DEA EDITHA NINGTYAS, Dr. Sajarwa, M.Hum.
UNIVERSITAS

GADJAH MADA Universitas Gadjah Mada, 2017 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

DAFTAR BAGAN

Bagan1l Bagan Proses KOmMuUNIKaSI..........cccoiiiiiiiiiiiicicic e 14
Bagan 2  Bagan Proses Penerjemahnan............ccccooeveereeiiesiesiesieseese e 23
Bagan 3  Bagan Proses Penerjemahan Film ............cccocooieiiiiiniiciieeie e, 31

Xiv



TRANSFORMASI PENERJEMAHAN GRAMATIKAL DAN LEKSIKAL PADA TEKS TERJEMAHAN
(SOUS-TITRE) FILM JEUX

D'ENFANTS
DEA EDITHA NINGTYAS, Dr. Sajarwa, M.Hum.
UNIVERSITAS

GADJAH MADA Universitas Gadjah Mada, 2017 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

DAFTAR GAMBAR

Gambar 1 Gambar Le Costard

....................................................................... 97
Gambar 2 Gambar Papan Permainan Le Jeu de [’Oie.........cccceevevvavieinennnnn, 100
Gambar 3 Gambar Papan Permainan Ular Tangga.........ccccceeeveeveeiveseennn, 101

XV



